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Tujuan penelitian ini adalah untuk menguraikan pergeseran-pergeseran bentuk yang terjadi pada
penerjemahan frase nominal bahasa Prancis ke dalam bahasa Indonesia. Teori yang dipakai adalah teori
penerjemahan dari Nida & Taber dalam The Theory and Practice of Translation, teori pergeseran bentuk
dari Catford dalam A Linguistic Theory of Tranglation, dan teori frase nominal bahasa Prancis dari Jean-
Louis Chiss, Jacques Filliolet, & Dominique Maingueneau dalam Linguistique francaise Initiation _ La
Probl_matique Structurale : Syntaxe, Communication, Po_tique. Analisis pergeseran bentuk yang berupa
uraian dari jenis-jenis pergeseran bentuk di dalam data, kemudian dihitung hingga dicapai kesimpulan
bahwa pergeseran struktur adalah pergeseran bentuk yang paling banyak ditemukan di dalam penelitianini.
Dalam penelitian ditemukan bahwa pergeseran bentuk yang terdapat pada penerjemahan frase nominal
bahasa Prancis ke dalam bahasa Indonesia terdiri dari pergeseran kelas, tingkatan, struktur, dan frase
nominal yang mengalami pergeseran berbeda.
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